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A Study on the Construction of Cognitive Translation Model
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Based upon the Embodied Philosophy and the ternary relationships among translator source language writer and target lan—
guage readers this paper attempts to construct a cognitive translation model from the perspective of Construction Grammar descri—
bing the cognitive process of translation and explaining the elements involved in the process. The model emphasizes that transla—
tion is in nature a cognitive activity conducted by the cognitive subject ( translator) and the whole process consists of threefold in—
teractions. Through a series of construal operations a translator realizes the deconstruction of source language works ( viewed as
Source Language Complex Construction) and the construction of target language works ( viewed as Target Language Complex Con—
struction) in accordance with the respective licensing principles of construction compositions in both languages. In the light of the
model equivalence is multidimensional which is dominated by cognitive equivalence.
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